
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 گونگی زبان از دو   ی ناش   ی ا ده ی پد   : ی متفاوت در زبان فارس   ی و ساخت وزن   ی ا ه ی دو نظام تک 
 

 ( ، تهران، ایران شناسی پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی زبان   ۀ استاد پژوهشکد )   1* زاده امید طبیب 
 

الیه  ا ایم که در منته در زبان فارسی ایران سخن گفته  گونگی زبان پیوستاری از دو در این مقاله از وجود : چکیده 
ایم  یک سمت آن فارسی شمردۀ ادبی )یا شعری( و در سوی دیگرا فارسی گفتاری قرار دارد. سپس بحث کرده 

،  ای متفاوتی هستند های تکیه گونۀ ادبی فارسی در مقام فراگونه، و گونۀ گفتاری در مقام فروگونه، دارای نظام   که 
های  شناسان باعث بروز توصیف های آواشناسان و واج و یا خلط آنها با هم در پژوهش   توجهی به این تفاوت و بی 

شده  فارسی  تکیۀ  نظام  از  از  متناقضی  نخست  بخش  در  است.  بخش  سه  بر  مشتمل  مقاله  این  است. 
ادبی از حیث محل تکیۀ اصلی، تکیۀ زیروبمی و  های کلی تکیه در دو گونۀ فارسی گفتاری و فارسی  مشابهت 

های  ( تفاوت 2016شناسی متیو گوردون ) ایم؛ در بخش دوم براساس مدل رده موارد خلاف قاعده سخن گفته 
ایم که کلمات گونۀ گفتاری فارسی به ردۀ  ایم و به این نتیجه رسیده ای را شرح داده شناختی این دو نظام تکیه رده 

ردۀ  کمّ   به   های غیرحساس نظام  به  فارسی متعلق  ادبی  اما کلمات گونۀ  دارد،  تعلق  پایانی  ثابت  تکیۀ  با  یت 
های ثانوی نامقید و حساس به کمّیت است. و بالاخره در بخش  های دارای تکیۀ اصلی ثابت پایانی و تکیه نظام 

ایم تا  ( کوشیده 1981وزنی کلمات فارسی براساس آراء  هیز )   ی ها سوم پس از توضیح مختصری دربارۀ مؤلفه 
( توصیفی از ساختمان وزنی کلمات فارسی در هر دو گونۀ  1995در چهارچوب نظریۀ تکیۀ وزنی بروس هیز ) 

های  های دوتایی و تکیه ایم که کلمات فارسی گفتاری فاقد پایه دهیم. در این بخش بحث کرده دست    به   این زبان 
شود، اما کلمات فارسی گونۀ ادبی دارای  ثانوی هستند و هر کلمۀ واجی خود یک پایۀ مستقل محسوب می 

 . گرا هستند کمّیت و راست   به   دیرا و تکرارشونده و حساس های دوتایی  ناهم ریتم آیمبی، پایه 
 . ی زبان فارس   ، گونگی زبان دو  ، ی ساخت وزن   ، ی ا ه ی نظام تک  : ها کلیدواژه 
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 . مقدمه 1
ادبای فارسی شیوۀ سخن یا  شعر می زبان، خاصه وقتی  گفتن   خوانند یا زمانی که در جمعی رسمی 

کنند، کاملًا متفاوت با شیوۀ سخن گفتن عادی مردم در کوچه و بازار است.  دانشگاهی سخنرانی می 
به  تفاوت  فارسی این  اگر  که  است  آشکار  به حدی  در محیطی غیررسمی  و رسمی  زبانی  ادبی  گونۀ 

زبانان ایرانی، هنگام سخن گفتن، بسته به  نماید. فارسی سخن بگوید یا بالعکس، بسیار عجیب می 
سویش گونۀ ادبی فارسی  میزان رسمیت محیط و البته توانایی و دانش زبانی خود، از طیفی که در یک

های  گزینند. تفاوت گونهای، یکی یا ترکیبی از آنها را برمی قرار دارد و در سوی دیگرا گونۀ محاوره 
ام جوامع زبانی وجود دارد، اما شدت این تفاوت در فارسی، وبیش در تمرسمی و غیررسمی، کم

به وجود    گونگیزبان نامید. دو   1گونگی زبان توان آن را دوحدی است که می خاصه بین دو سر طیف، به
 ، شودزبانی واحد اطلاق می   جامعۀ  یک  در  یک زبان )یا دو زبان متفاوت(  متفاوت   ۀدو گون  زمان  هم

گونه طوری به آن  از  یکی  از  زبان  اهل  بافت که  در  استفاده  برای  برای ها  دیگری  از  و  رسمی،  های 
های رسمی خاص بافت  ای را کهگونه آن  . در این حالت  های غیررسمی و دوستانه استفاده کنندمحیط 

نامند. در  می 3فروگونه است روزمره  های وگوگفت ، و گونۀ دیگر را که خاص محاوره و  ۲است فراگونه
امروز  جوامع  تمام پیچیدۀ  و  دو خفیف   درجات  مدرن  از  دار  گونگیزبان ی  اماد وجود  های  صورت   ، 

متون کلاسیک ادبی یا مذهبی    دارای   که  کاری است محافظه  خاص جوامع  این پدیده شدید و حاد  
یجاد ارتباط  یراد خطابه و سخنرانی و حتی ابرای ا  آنهاجامعه از    اقشار باسواد    که  مهمی هستندقدیم و  

واسطۀ وجود متون ادبی و فلسفی قدیم به  ،یونانیزبان  د. مثلًا در  کننهای رسمی استفاده می محیط در  
های حاد  شکل  واسطۀ وجود قرآن به عربی کلاسیک،به  ،نیز   عربیزبان    در  و  به زبان یونانی کلاسیک،

 ,Ferguson, 1972; Fishman, 1967; Rash  : ک ن )وجود دارد    گونگیزباندو   ی ازو شدید

طبیب 1368  ، ؛مدرسی 1998 نوعی   .( 17- 11  ص   ، 1398  ، زاده ؛  دچار  نیز  ایران  در  فارسی  زبان 
بارها بدان    اندازۀ این عارضه در یونانی و عربی نیست، امااست که البته شدت آن به  گونگیزبان دو

 . (13۹8زاده طبیب ؛ Jeremias, 1984; Mahmoodi-Bakhtiari, 2018 نک:است ) اشاره شده 
زبانان ایران، ند از گونۀ گفتاری رایج در میان فارسی اترتیب عبارت فروگونه و فراگونۀ زبان فارسی به 

ای است گونۀ گفتاری فارسی همان گونهخوانیم.  پس آن را گونۀ ادبی می و گونۀ رسمی یا ادبی که ازاین 

 
1) diglossia       2) high variety        3) low variety 
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های  نامه ها و نمایشهای فیلمبرند و در دیالوگ کار میهای روزمرۀ خود بهوگوگفت که مردم ایران در 
تسامح این گونه را »فارسی تهرانی«، و برخی  شناسان بهکنند؛ برخی زبان رادیویی از آن استفاده می 

(. گونۀ  13۹8  ،زاده؛ طبیب 13۶۲  ،)صادقیاند  نام نهادهدرستی آن را »فارسی گفتاری معیار«  دیگر به
زبانان  باسواد مخصوصاً به هنگام خواندن  ای است که فارسی ادبی زبان فارسی، گونۀ رسمی و شمرده

در این مختصر   کنند.های ادبی از آن استفاده می های مذهبی و سخنرانیشعر عروضی و یا در خطابه
ای متفاوتی های تکیهکوشیم تا نشان دهیم که کلمات گونۀ گفتاری و گونۀ ادبی فارسی دارای نظاممی 

های آمیختن و خلط آنها با هم در پژوهشو یا درهم   توجهی به این تفاوت ، و دیگر اینکه بیهستند
 است. های متناقض از نظام تکیۀ واژگانی فارسی شده شناختی باعث بروز توصیف آواشناختی و واج 

شود، های مختلف زبان، مانند واژگان و صرف و نحو و نظام آوایی می شامل بخش   گونگیزبان دو
وجه هیچ ای متفاوتی باشند بههای تکیههای گفتاری و رسمی یک زبان واحد دارای نظام و اینکه گونه 

به هشت نظام تکیه  ی امر  برای هشت گونۀ زبان عربی  عجیب نیست. مثلًا بروس هیز  ای متفاوت 
وی بدوی، و بَرقهحسنی، فلسطینی، قاهره )کلاسیک، بنی گ  ای بدوی در  ای، لبنانی، حجازی بدوی، ن 

. چنین تفاوتی (Hayes, 1995; See also Hellmuth, 2013, p. 59-61)است  لیبی( اشاره کرده 
مات در دو  گذاری کل بین گونۀ گفتاری و گونۀ ادبی زبان فارسی هم وجود دارد. مثلًا به تفاوت تکیه

کلمات   در  ادبی  و  گفتاری  زیر،    سازیدروپنجره و    فروشیپتو،  هادفترخانهگونۀ  شواهد  در  شود.  توجه 
های نگاری دوم مبین تلفظ ادبی است. وزن کلمات در تلفظ نگاری اول مبین تلفظ گفتاری، و واج واج 

دستی در  توان با استفاده از اجزاء  عروضی هم نمایش داد، و ما در اینجا برای رعایت یکادبی را می 
استفاده  وزن  بازنمایی  برای  »فَعَلُن«  و  »فَعَل«  و  »فَع«  کوتاه  از سه جزء   فقط  کلمات  وزن  نمایش 

 ایم: کرده

/daftarχune'hα/ vs. /.daf.tar.χαne'hα/ (= فع فع فع فعل) هادفترخانه  

/patuforu'ʃi/ vs. /pa.tufotru'ʃi/ (= فعل فعل فع)          پتوفروشی  

/daropanʤeresα'zi/ vs. /daro.panʤere.sα'zi/ (فعلن فعلن فع)         سازیدروپنجره  

شان، آمیختنهای موجود میان این دو گونۀ زبان فارسی، و یا خلط و درهم توجهی به تفاوت بی
تناقض  بروز  شده   های باعث  فارسی  تکیۀ  به  مربوط  مطالعات  کار  در  مثلًا  بسیار  سو  ازیک است. 
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قوامی )138۶)  و موسوی   (۷1  ، ص13۹۷صادقی )   1شناختیبستۀ صوت ( هم 13۹۲( و مدرسی 
خان جن بیگاسنهوفن و  زاده و  ابوالحسنیاند، و ازسوی دیگر  دانسته  دیراتکیۀ واژگانی فارسی را  

و گاسنه  ، و(2012) ریتولد  و  یااین هم  (2015فن )ورحمانی  پایه  را بسامد  عنوان   زیروبمی  بسته 
اند بیشتر به دانسته  دیراشناختی را  بستۀ صوت اند. به باور نگارنده، پژوهشگرانی که این هم کرده

عنوان    زیروبمی  اند، و آنها که آن را بسامد پایه یاتلفظ فارسی شمردۀ ادبی و رسمی آن توجه داشته
 اند. ای این زبان را بررسی کرده اند گونۀ محاوره کرده

مشابهت  بررسی  به  ابتدا  مقاله  این  فارسی  در  و  گفتاری  فارسی  گونۀ  دو  در  تکیه  کلی   های 
می  رده ادبی  مدل  براساس  سپس  ) پردازیم،  گوردون  متیو  تفاوت 2016شناسی   های  ( 

تکیه رده  نظام  دو  این  می شناختی  شرح  را  وزنی ای  تکیۀ  نظریۀ  چهارچوب  در  نهایتاً  و   دهیم، 
(Hayes, 1995; Hammond, 1995) ،   مقایسه  پایه هم  با  را  گونه  دو  این  وزنی  ساخت  و  ها 

 کنیم. می 

 های دو گونه . مشابهت 2
اصلی واژه در   ۀمحل تکیهایی است که ای خود جزو زبان زبان فارسی در هر دو گونۀ ادبی و محاوره 

است    تقابلیغیر ؛ یعنی تکیۀ اصلی واژگانی در این هر دو گونه از نوع  بینی است پیشقابل  و    ۲ثابت  آن
جزو   زبان  این  گفتاری  گونۀ  اما  نیست.  کمینه  جفت  ایجاد  به  قادر  و  هاینظامو  ثابت  تکیۀ  با  ی 

 حساسای   تکیه  های نظام که گونۀ ادبی آن در زمرۀ  ای است، درحالی تکیهو تک   3کمّیت  به  سغیرحسا
وجوه مشترک این دو نظام سخن  اختصار از  است. در اینجا ابتدا به   5و دارای تکیۀ ثانوی   ۴کمّیت  به

 پردازیم.گوییم سپس به اختلافات میان آنها می می 

 . محل تکیه 1  . 2
محل تکیۀ اصلی در کلمات  هر دو گونۀ گفتاری و ادبی این زبان روی هجای پایانی کلمات، اعم از  

  به بازنمایی تکیۀ اصلی در کلمات زیر توجه شود: ۶ت.اسم و صفت و قید و حرف اضافه اس

 
1) acoustic correlate       2) fix       3) quantity insensitive  

4) quantity sensitive       5) secondary stress      

(  prominenceشوند و برجستگی )و غیره( جزو اقلام واژگانی محسوب نمی  /beχαnam'، »بخوانم« //miravam'روم« /»میشدۀ افعال )مثلًا  صورت صرف(  ۶
 (. 13۷۹ ،هجا در آنها امری پساواژگانی است که موضوع بحث ما در این مقاله نیست )اسلامی 
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 / ke'tαbکتاب /

   / ketα'biکتابی /

 /ketαbfo'ruʃ/ فرواکتاب

   /ketαbforu'ʃiفروشی /کتاب

 / ketαbforuʃi'hαها /فروشیکتاب

 تکیۀ زیروبمی    . 2  . 2
پژوهشگران موارد  است. البته برخی    1ای کمینۀ تکیه   های جفت   زبان فارسی در هر دو گونۀ خود فاقد 

 Rahmani and؛ 13۹۷  ، ؛ صادقی 13۷۹  ، )اسلامی   ند ا گرفته ای  های کمینۀ تکیه زیر را در مقام جفت 

Reitveld and Gussenhoven, 2015; Gussenhoven and Jacobs, 2017, p. 245 :) 

 ؛  )تاب  او( /tαbeʃ'/ و تابش )عمل تابیدن( /tα'beʃ/ تابش

 ؛  )هر ماه(  /mαhi'/ و ماهی)جانور دریایی(  / mα'hi/ماهی 

 )یک مین(.    /mini'/ و مینی)کوچک(  /mi'ni/ مینی

هریک از اعضای هر جفت از زیرا    شوندمحسوب نمیای  کمینۀ تکیه  های جفت های فوق  اما مثال 
تکیۀ    از نوع های فوق  عضو اول هریک از جفت   برجستگی در  .تعلق دارد   یبه سطح نوایی متفاوتآنها  

  است. )با برجستگی آغازی(    3پساواژگانی  )با تکیۀ پایانی(، و در عضو دوم از نوع برجستگی  ۲واژگانی
( و مقایسۀ آن با تکیۀ  13۷۹  ،نامند )اسلامیمی   ۴زیروبمی  برجستگی پساواژگانی را اصطلاحاً تکیۀ 

شناختی تکیۀ واژگانی بستۀ صوت شناختی ناصحیح در تعیین همهای صوت واژگانی منجربه تعمیم
در موقعیت 1۴00  ،زادهشود )طبیبمی  این کلمات  برای تحلیل    ، اسلامی  نک:  5پساکانونی  های ؛ 

 Sadat-Tehrani, 2007; Abolhasnizadeh and Gussenhoven؛  13۹۷  ،صادقی؛  13۷۹

and Bijankhan, 2012 .)  که تغییر    توان اشاره کرد ۀ زیر می کلم  پنج  به  در زبان فارسی تنهاامروزه
 شود:  ای واقعی می های کمینۀ تکیهجفت  و ایجادمنجربه تمایز معنایی  در آنها جایگاه تکیه

 
1) minimal stress pairs      2) lexical       3) post-lexical  

4) pitch accent        5) post-focal position  
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 هرجهت()به   /bαri')مخصوص حمل بار( در مقابل / / bα'ri/: باری

 )احتمالًا( / ʃαjad')شایسته است( در مقابل / /ʃα'jad/شاید: 

( در مقابل / /Ɂα'ri/: عاری    )بله(  / Ɂαri')بدون 

 )شاید(  / gujα')روشن( در مقابل / / gu'jα/: گویا

 )اما(  /vali')پدر یا مادر( در مقابل / /va'li/ ی:ول 

 . موارد خلاف قاعده 3ج . 2
این تکیه  قاعدۀ کلی درمورد تکیۀ اصلی در هر دو گونۀ فارسی، همان  این است که  طورکه گفتیم، 

گیرد، اما در زبان فارسی و مخصوصاً در گونۀ ادبی، به همواره روی هجای پایانی هر کلمه قرار می 
شود؛ در زیر به دو نمونه از این موارد  توان اشاره کرد که در آنها از این قاعدۀ کلی عدول می مواردی می 

 کنیم.اشاره می 

 تکیۀ آغازین در بعضی کلمات   الف( 
است   آغازین  هجای  روی  بلکه  پایانی،  هجای  روی  نه  زیر  کلمات  در  واژگانی  تکیۀ 

(Kahnemuyipour, 2018, p. 147) : 

/ آفرین//αri'آری  //αfarin'؛  آیا  //αjα'؛  اگر  //agar'؛  اما  //ammα'؛  //barχi'؛ برخی  ؛  /baʔzi'؛ بعضی 
؛  / zirα'؛ زیرا //χejli'؛ خیلی //hattα'؛ حتی //ʧonce'که/؛ چون/ʧerα'؛ چرا //bale'؛ بله // balce'بلکه /
// caʃce'که /کاا //lαcen'؛ لاکن  //mαʃʃʔallαh'؛ ماشاءالله  //mersi'؛ مرسی  ؛ وقتی  /magar'؛ مگر 

/'vagti// ؛ هرچند'harʧand// ؛ همان'hamαn// ؛ همین'hamin / 

 تکیۀ ارکان عروضی   ب( 
های گیرند، نه با الگوی تکیۀ واژه وقتی در زنجیرۀ وزنی قرار می   ،اصطلاحات مربوط به ارکان عروضی

تکیه در  ،  بینیمهای زیر میکه در مثال شوند. چنان فارسی، بلکه با الگوی تکیۀ عربی فصحی ادا می 
این کلمات روی هجای پایانی آنها نیست. درواقع محل تکیه در این کلمات براساس الگوی تکیۀ  

 (: 1۴03زاده، طبیب نک:شود )عربی تعیین می
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 / fαʔe'lαton fαʔe'lαton fαʔe'lαt/  فاعلاتن فاعلاتن فاعلات

 / fa'ʔulon fa'ʔal fa'ʔulon/   فعولن فعولن فعل

 / mos'tafʔelon mos'tafʔelon mos'tafʔal/ مستفعلن مستفعلن مستفعل 

 / mafα'ʔilon mafα'ʔilon mafα'ʔil/  مفاعیلن مفاعیلن مفاعیل 

 شناختی دو گونه های رده تفاوت .  3
پردازیم شناختی تکیۀ واژگانی در دو گونۀ فارسی گفتاری و ادبی می های رده در این قسمت به تفاوت 

های ثانوی  ه، بدون تکیکمّیت  به  غیرحساس  های نظامدهیم که گونۀ گفتاری فارسی به ردۀ  و نشان می 
های ، اما گونۀ ادبی فارسی متعلق به ردۀ نظام (Gordon, 2016)و با تکیۀ اصلی ثابت تعلق دارد  

 . (ibid)باشد های ثانوی نامقید می ، با تکیۀ اصلی ثابت و تکیهکمّیت به حساس

 کمّیت   به   درمقابل تکیۀ غیرحساس   کمّیت   به   . تکیۀ حساس 1  . 3
گفتاری فقط دارای یک تکیۀ اصلی پایانی است که همواره روی هجای پایانی قرار هر کلمۀ فارسی  

ندارد، و دیرا مصوت می  فارسی  زبان  این گونۀ  یا فرعی جایی در کلمات  ثانوی  های گیرد. تکیۀ 
( و یا وزن هجاها نیز هیچ تأثیری  /i α uاصطلاح بلند )/های به( و مصوت /e a oاصطلاح کوتاه )/به

تکیه وضع  به  ندارند.  اصلی  تکیۀ  محل  کلمات  بر  در  و  مراسلاتی،  مشاهدات،  نینوا،  نواییها   ،
 در زیر توجه شود: هافروشیهندوانه

/navα'Ɂi/  نوایی 

/nejna'vα/ نینوا 

/moʃαhe'dαt/  مشاهدات 

/morαselα'ti/  مراسلاتی 

/hendevαneforuʃi'hα/ هافروشیهندوانه  

( و  /e a oمورایی )/های کوتاه و تک سو میان مصوت آشکار از یک   ی اما در گونۀ فارسی ادبی تمایز 
و دومورایی )/مصوت  بلند  سَبُک  تک/i α uهای  میان هجای  دیگر  از سوی  و  و  CV̆مورایی )(،   )
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( دومورایی  سنگین   سهCV̆C= CV̄هجاهای  سنگین   فوق  هجاهای  و   )(  =CV̄CCمورایی 

CVCC= CV̄C)   گونۀ ادبی فارسی تاحدی مانند مقیاس مربوط به  ؛ مقیاس کمّیت در  وجود دارد
قافیۀ هجا به  به هستۀ هجا است و هم حساس   است  وزن شعر عروضی است، یعنی هم حساس 

 (: Gordon, 2016, p. 181-184؛ 13۹5 همو،  ؛13۹۴ ،)نجفی

CV̄CC= CVCC= CV̄C (= μμμ)> CV̄= CV̆C (= μμ)> CV̆ (= μ) 

عمال برخی فرایندهای واجی تفاوت  های  بین هجاهای سنگین و فوق سنگین از حیث تلفظ و نیز ا 
آشکاری وجود دارد. مثلًا اگر بعد از هجای فوق  سنگین  مختوم به صامت هجایی بیاید که با صامت  

 شود: ظاهر می [ e] یا[ o] میانجی مصوت آغاز شده باشد، بین آن دو صامت یک 

 ارجُمند  ←ارجمند
/arʤmand/ ←  [arʤomand  ] 

  دارُبست ←داربست
/dαrbast/ ← [dαrobast  ] 

 روز گار   ←روزگار 
/ruzgαr/ ←  [ruzegαr  ] 

 ساز گار   ←سازگار
/sαzgαr/ ←  [sαzegαr]   

 کار گر  ← کارگر
/kαrgar/← [kαregar  ] 

شکر  ←متشکر  مُت 
/motʃakker/ ←  [moteʃakker ] 

نمی  رخ  سنگین  هجاهای  درمورد  فرایند  این  هیچ اما  مثلًا  و  کلمه دهد  چون  گاه   دربست ای 
رغم  شود. اما به[ تلفظ نمیdaresαzبه صورت ]  درسازای چون  [، و یا کلمهdarebastصورت ]به

کم از حیث تکیه، تفاوتی با هم ها، هجاهای سنگین و فوق سنگین در فارسی ادبی، دست این تفاوت 
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که از سه هجای فوق سنگین    سازداربست ای چون  یکسانی هستند. مثلًا کلمه   1ندارند و دارای بار  نقشی 
می تکیه  سه  گفتاری  فارسی  در  شده  کلمهتشکیل  و  چون  گیرد،  از    درباریای  که   نیز 

، حتی اگر با مصوت  سازداربستگیرد؛ جالب است که  سه هجای سنگین تشکیل شده سه تکیه می
 گیرد:میانجی هم تلفظ شود باز سه تکیه می 

 / ֽdαrֽbast'sαz/ ( سازداربست ) → /ֽdαre ֽbast'sαz/ 

 /.dar.bα'ri/ (درباری) 

تر زیر نمایش داد که  کم از حیث تکیه به شکل ساده توان مقیاس مربوط به وزن هجا را دست پس می 
 در آن تفاوتی بین هجاهای سنگین و فوق سنگین وجود نداشته باشد و مساوی باشند:  

CV̄CC= CVCC= CV̄C = CV̆C= CV̄ (= μμ) > CV̆ (= μ) 

باری هر کلمۀ چندهجایی  فارسی در گونۀ ادبی این زبان، دارای یک تکیۀ اصلی و ثابت پایانی و  
تکیه و تعدادی  پایانی  هجای  روی  همواره  کلمات  این  در  اصلی  تکیۀ  است؛  نامقید  فرعی  های 

های اصلی و فرعی در کلمات  گیرند. به وضع تکیههای فرعی روی هجاهای سنگین قرار می تکیه
بینیم تکیۀ  که میدر زیر توجه شود؛ چنان   هافروشیهندوانه  و   سراکاروان    ،مراسلاتی  ،مشاهدات  ،نینوا  ،نوایی

های فرعی فقط روی هجاهای سنگین  اصلی در تمام کلمات زیر روی هجای پایانی است، و تکیه
 گیرند. قرار می 

  

 
1) functional load 
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/na.vα'Ɂi/ (نوایی) 

/ ֽnejna'vα/ (نینوا) 

/moֽʃαhe'dαt/ (مشاهدات) 

/moֽrαse ֽlα'ti/ (مراسلاتی) 

/ ֽkαrֽvαnsa'rα/ ( سراکاروان )  

/.hende�vαnefo.ruֽʃi'hα/ ( هافروشیهندوانه ) 

 . تکیۀ ثابت، تکیۀ مقید و تکیۀ نامقید 2  . 3
میان این   ثابت، محل تکیه همواره روی هجای خاصی است و وزن هجا هم درهای دارای تکیۀ  در زبان 

اهمیتی ندارد، مانند فارسی گفتاری که محل تکیۀ اصلی در آن همواره روی هجای پایانی کلمه است.  
ای مقید، محل تکیۀ اصلی محدود به یکی از دو سمت واژه است، اما این محل در  های تکیهدر نظام 

زیرا تکیۀ    ،یک زبان مقید است  اوستیاکیاورالیکی  واک تواند متغیر باشد. مثلًا زبان  هر سمت می
شود، اما توجه شود که محل این تکیه ثابت نیست:  اصلی در آن همواره در سمت چپ کلمه واقع می 

گیرد، و اگر این هجا سنگین نباشد، تکیۀ اصلی در این زبان روی هجای آغازین سنگین کلمه قرار می 
. و بالاخره (Gordon, 2016, p. 182)گیرد  قرار می  تکیه روی هجای دوم با هر وزنی که داشته باشد

رسیم که محل تکیه در آنها محدود به هیچ هجا یا هیچ سمتی از واژه  ای نامقید می های تکیهبه نظام
تواند ظاهر شود. زبان فارسی ادبی از حیث تکیۀ اصلی زبانی است  نیست و در هر قسمت از واژه می 

  ، ای نامقید استاا، دارای نظام تکیههای فرعی یا ثانوی هبا تکیۀ ثابت، اما این زبان از حیث تکی
ها در هر موضعی از کلمه کند و درنتیجه این تکیهزیرا محل آنها بسته به وزن هجاهای کلمه تغییر می

  نک: نیز    ؛های نامقیدهای بالا؛ در مورد نقش تکیۀ ثانوی در زبان به مثال   نک:توانند ظاهر شوند )می 
Bakovic, 1998 .) 
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 . مقایسۀ ساخت وزنی دو گونه 4
برخی از    (Hayes, 1981)  1های برجستگی  نسبی«نظریۀ »مؤلفهدر این بخش ابتدا در چهارچوب  

ادبی را معرفی می   ۲های وزنیمؤلفه و  کنیم، و سپس در چهارچوب  نظریۀ  کلمات فارسی گفتاری 
و نیز بازنمایی وزنی    دو گونۀ فارسی   5و ساخت وزنی  4هابه معرفی انواع پایه  (Hayes, 1995)  3وزنی

 پردازیم.در دو گونۀ این زبان می 

 های وزنی در دو گونۀ زبانی  . مؤلفه 1  . 4
  ۶هایهتری به نام پاهای بزرگها با هم هجاها، و از ترکیب هجاها با هم سازه دانیم که از ترکیب واج می 

ترین نقش را در توصیف وزن در بسیاری از  هایی هستند که مهمها همان سازه پایه  گیرند.شکل می 
ای مانند »اتل متل توتوله« را به صورت های شعری جهان دارند. مثلًا وقتی وزن شعر عامیانهسنت

اا نمایش های وزنیدهیم، درواقع ساخت وزنی آن را با کمک پایه»دادام دادام دادام دام« نمایش می
ها مبین ساخت وزنی کلمات نیز هستند،  (. پایه138۲؛ نیز نک: فاطمی،  13۹۹  ،زادهدهیم )طبیبمی 

 مراتبی الگوهای تکیه در هر کلمه را نمایش داد. توان ساخت سلسله ها، می پایه ۷و با بازنمایی وزنی  

 . هجا و پایه 1ج . 1ج . 4
هایش بنابراین هرکلمه به تعداد مصوت علاوۀ صفر تا چند صامت است،  ههر هجا دارای یک مصوت ب

علاوۀ صفر تا چند هجای ضعیف   هب  هجا دارد. هر پایه نیز مشتمل بر یک و فقط یک هجای قوی 
. هجای قوی در است   های هر کلمه مساوی با تعداد هجاهای قوی  آن کلمهاست، یعنی تعداد پایه
تکیه اطلاق بر )چه اصلی و چه ثانوی(، و هجای ضعیف نیز به هجاهای بیهر پایه به هجای تکیه

 w  (weak)بر را با حرف  هجای ضعیف یا غیرتکیه  ( وstrong)  sشود. هجاهای قوی را با حرف  می 
طورکه دیدیم تفاوت هجاهای فارسی ادبی و فارسی گفتاری به وزن آنها مربوط . همان دهیمنمایش می 

ای مستقل را دارد، که در بخش بعد خواهیم دید هر کلمۀ فارسی گفتاری حکم پایهشود؛ و چنانمی 
 اما هر کلمۀ چندهجایی در فارسی ادبی ممکن است مرکب از چند پایه باشد.

 
1) parametric theory of relative prominence   2) metrical parameters  3) Metrical Theory  

4) foot types          5) metrical structure   6) feet  

7) metrical representation        
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 . ساخت وزنی 2  . 1  . 4
پایه نوع  از  پایه  چند  از  مرکب  غالباً  ادبی  فارسی  آیمبیکلمات  پایه  1های  یعنی  های هستند، 

تکیه یا ضعیف پیش  بر  قوی پایانی و صفر تا چند هجای بیکه مرکب از یک هجای تکیه  2گرایی راست 
در گونۀ فارسی گفتاری هیچ تفاوتی از حیث تکیه و وزن با هم   نواییو    نینوااز آن هستند. مثلًا دو کلمۀ  

 ندارند: 

 /nejna'vα/ (نینوا) vs. /navα'Ɂi/ (نوایی) 

های فرعی و درنتیجه ساخت وزنی  اما همین دو کلمه در فارسی ادبی یا در وزن شعر، از حیث تکیه
 با هم تفاوت دارند: 

   / ֽnejna'vα/ (نینوا) vs. /na ֽvα'Ɂi/ (نوایی) 

شود. درواقع همین ویژگی است که باعث تمایز کلمات گوناگون از حیث وزن در شعر عروضی می 
 در فارسی ادبی یا شعری توجه شود:  نواییو  نینوابه تفاوت ساخت وزنی دو کلمۀ 

 /( ֽnej) (na'vα)/ (نینوا)= فاعلن 

/(na�vα) ('Ɂi)/ (نوایی)= فعولن 

گفتاری همواره روی هجای پایانی کلمات است، و کلمات این گونۀ فارسی تکیۀ اصلی در فارسی  
های های ثانوی هستند. هیز برای نمایش ساخت وزنی کلمات در زبان های دوتایی و تکیهفاقد پایه

( و بقیۀ هجاها را با برچسب sبر را با برچسب قوی )دارای تکیۀ ثابت، گره  مربوط به هجای تکیه
بر  قوی منضم ترین هجای ضعیف را به هجای تکیهدهد، و سپس نزدیک( نمایش می wضعیف )

می می  منضم  اول  هجای  دو  مجموع  به  را  بعدی  ضعیف  هجای  سپس  و  به کند  آخر.  الی  و  کند 
 در فارسی گفتاری توجه شود:  مراسلاتیبازنمایی ساخت وزنی در کلمۀ 

  

 
1) iambic       1) right dominant   
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morαselα'ti 
 σ  σ   σ σ σ 

w  w  w w s 

 

 

و   ثابت،  و  پایانی  اصلی  تکیۀ  یک  دارای  فارسی،  زبان  ادبی  گونۀ  در  هجایی  چند  کلمات   اما 
نامقید هستند. بهتکیه ادبی یک نظام تکیه  عبارت   های ثانوی حساس به کمّیت و  ای  دیگر فارسی 

 های فرعی نامقید است. گرا و دارای تکیۀ اصلی ثابت و تکیهراست  کمّیت به حساس

 ها و بازنمایی وزنی در دو گونۀ زبانی . انواع پایه 2  . 4
های شان به دو دستۀ تروکی )با پایهآهنگ یا ریتمای مقید را از حیث ضرب های تکیهبروس هیز نظام

و با برجستگی پایانی( تقسیم   2دیرا های ناهمو با برجستگی آغازی(، و آیمبی )با پایه   1دیرا هم
رده می  برای  را  زیر  ردۀ  سه  هیز  زبان کند.  در  وزنی  ساخت  می شناسی  پیشنهاد  گوناگون  کند های 

(apud. Gussenhoven and Jacobs, 2017, p. 228) : 
پایهالف غیرحساس.  )چپ   کمّیت  به   های  پایه QI-ldگرا  با  تروکی  ریتم  دوتایی های  (: 
 دیرا و تکرارشونده، هم
دیرا های دوتایی هم(: ریتم تروکی با پایهQS-ldگرا )چپ  کمّیت  به  های حساس. پایهب

 و غیرتکرارشونده، 
پایهج حساس.  )راست   کمّیت  به  های  پایهQS-rdگرا  با  آیمبی  ریتم  دوتایی (:  های 

 دیرا و تکرارشونده. ناهم
است.  گذاری و بازنمایی کردهشناختی مرکب از سه پایۀ مقید، نامشکل فهرستی رده او این سه رده را به 

 xشدۀ )کند. مثلًا شبکۀ پرانتزبندی استفاده می   3شدههای پرانتزبندی ها از شبکهاو برای بازنمایی پایه

هایش از است. او همچنین در بازنمایی   ws( مبین  پایۀ  x .شدۀ )، و شبکۀ پرانتزبندی sw( مبین  پایۀ  .

 
1) even duration       1) uneven duration     3) bracketed grids 
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( تکμمورا  را  سبُک  هجاهای  و  کرده  استفاده  وزن  واحد  درمقام  را (  سنگین  هجاهای  و  مورایی، 
اند به شرح زیر های هیز که امروزه قبول بسیار یافتهگانۀ پایهاست. فهرست سه دومورایی درنظر گرفته

 است: 

   1. تروکی هجایی الف 

(x      .) 

σ          σ 

( هستند. هر پایه در این رده، از دو هجا تشکیل QI-ldگرا )و چپ   کمّیت  به  غیرحساسها  این پایه
دیرا هستند و وزنشان ها همتوانند سبک یا سنگین باشند، یعنی هجاهای این پایهشود که می می 

 اهمیتی ندارد. 

   2. تروکی مورایی ب 
(x       .) 

  μ         μ 
(where μμ is either ll or h) 

ها  دیرا )دومورایی( هستند. این پایه(، و همواره همQS-ldگرا )و چپ   کمّیت  به  ها حساساین پایه
((،  llهای دوهجایی دومورایی )مرکب از دو هجای سبک )شوند: پایهبه دو شکل متفاوت ظاهر می

دیگر، هریک از دو    عبارت   ((. بهhهجایی دومورایی )مرکب از یک هجای سنگین )های تکو پایه
هجای موجود در ( )مجموعاً دو مورایی( هستند، و تکl( همواره سبک ). xهجای موجود در پایۀ )

 ( )یعنی دو مورایی( است. h( نیز همواره سنگین )xپایۀ )

   3. آیمبی ج 
(.        x)          (x) 

 μ    σ        or   h 

( ظاهر  x .( یا )x( هستند، و به یکی از دو شکل )QS-rdگرا )و راست   کمّیت  بهحساس  ها  این پایه
دوتایی  )می  پایۀ  در  قوی )( همواره تک.(، هجای ضعیف )x .شوند.  اما هجای  ( xمورایی است 

 
1) syllabic trochee       1)  moraic trochee        3) iambic 
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هجای موجود  نامیم. تکدیرا می ممکن است سبک یا سنگین باشد، و به همین دلیل این پایه را ناهم 
 ( نیز همواره سنگین است. xدر پایۀ )

دیرا هستند، اما دو  های تروکی از حیث محتوای واجی مساوی یا هماعضای موجود در پایه
 lدیرا نباشند )( یا هم l lدیرا باشند )توانند هم های آیمبی از این حیث می عضو موجود در پایه

hپایه اینکه  دیگر  غیرتکرارشونده (؛  مورایی  تروکی   به   1های  لزوماً  و  ظاهر هستند  متوالی  صورت 
صورت متوالی های آیمبی تکرارشونده هستند و بههای تروکی هجایی و نیز پایهشوند، اما پایهنمی

پایهشوند. فهرست سهظاهر می این حوزه  گانۀ  پژوهشگران  از  بسیاری  قبول  امروزه مورد  فوق  های 
و ما می  پایهاست  براساس همین فهرست، وضع  تا  ادبی  کوشیم  فارسی  و  در فارسی گفتاری  را  ها 

 بررسی کنیم. 
زبان  گفتاری جزو  فارسی  تکیهگفتیم  فاقد  و  ثابت  تکیۀ  با  فارسی  هایی  است، پس  ثانوی  های 

های مقید است توصیف کرد. گوردون برای گانۀ فوق که خاص زبان های سهتوان با پایه گفتاری را نمی 
های  های ثانوی و پایهو دارای تکیۀ ثابت و فاقد تکیه  کمّیت  بهحساس  های غیر ها در زبان نمایش پایه
بر روی فاصلۀ مشخصی  همواره    هازبان است. تکیه در این  راه حل جالبی پیشنهاد کرده   2، تکرارشونده

هجای آغازی، هجای پایانی، روی یکی از پنج هجاهای زیر:    گیرد، یعنیقرار می   واژه   3از حاشیۀ
کند که گوردون پیشنهاد می   ۴.آغازی یا پس  هجای دومو    پایانیپایانی، هجای پیشاپیشپیشهجای  

به محل تکیه، می از دو منتهبسته  پایانی را در یکی  یا  آغازی  الیه واژه، درون  اتوان فقط دو هجای 
است،  نمایش داد، و بقیۀ هجاها را که در زیر با سه نقطه نمایش داده شده   ،های تروکی یا آیمبیپایه
 : (Gordon, 2016, p. 202)نشده قلمداد کرد بندی پایه

  

 
1) non-iterative        2) iterative          3) edge 

4) pen-initial 
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 ثابت  یۀو با محل تک تیبه کمّ  رحساسیغ ،یاهیتکتک یهادر زبان  هیجدول ساخت پا
 وارد مثال نمونه نوع پایه  موقعیت تکیه 

 … (σσ')# تروکی . آغازی   1
 … (σ'σ)# آیمبی  دوم( ی )هجا یآغازش یپ. ۲
 #<σ> (σσ') … 1وزن(  از تروکی )با عنصر خارج  ی انیپاشیشاپ یپ. 3
 #(σσ') … تروکی ی انیپاش یپ. ۴
 #(σ'σ) … آیمبی  ی انیپا. 5

براساس جدول فوق، زبان فارسی گفتاری متعلق به ردۀ پنجم است، یعنی زبانی با تکیۀ ثابت پایانی 
واژه  پایان  در  آیمبی  پایۀ  بیاست   و  و  نوربخش  هم  جن.  پایهخان  وضع  توصیف  فارسی  در  در  ها 

ند )نوربخش و بود  همین انگاره رسیده به    در این زمینه،، احتمالًا بدون اطلاع از آراء گوردون  گفتاری 
نینوا،  ها در کلمات نوایی،  (. به وضع پایه13۹8خان،  جن ؛ نیز نک: حکمتی و بی 1385  ،خانجن بی

 براساس پیشنهاد تحلیل گوردون توجه شود:ها فروشیهندوانه وسرا، مشاهدات، مراسلاتی، کاروان
/nej(na'vα)/ (نینوا) 

/moʃα(he'dαt)/ (مشاهدات) 

/morαse(lα'ti)/ (مراسلاتی) 

/kαrvαn(sa'rα)/ ( سراکاروان ) 

/hendevαneforu(ʃi'hα)/ ( هافروشیهندوانه ) 

استفاده از همان اصطلاحات و مفاهیمی  وبیش با  های دارای تکیۀ ثابت نیز کمدر این حالت زبان 
می  زبان توصیف  توصیف  در  هیز  که  بشوند  مقید  بوده ه های  برده  در  کار  اینکه  خلاصه  است. 

غیر  پایانی  ثابت  تکیۀ  دارای  گفتاری  فارسی  گوردون،  تحلیل   فاقد    کمّیت  بهحساس  چهارچوب  و 
نشده پیش بندی های ثانوی است، یعنی زبانی با یک پایۀ آیمبی پایانی و صفر تا چند هجای پایهتکیه
 2توان گفت که هر کلمۀ فارسی گفتاری، به تعبیر هیز، یک »پایۀ آیمبی نامقید« . پس می است  از آن

 
شود اما از حیث وزنی نادیده گرفته  ها ظاهر میشود که عمدتاً در پایان کلمات در بعضی زبان( به هجایی اطلاق میextrametricalاز وزن )  عنصر خارج (1

 شود. شود و بخشی از ساختار وزن محسوب نمیمی
2) unbounded iambic foot 
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اطلاق تکیه  علاوه هرتعداد هجاهای بی هبر بای مرکب از یک هستۀ تکیهاست. هیز پایۀ نامقید را به پایه 
 :(Hayes, 1995; See also Helmuth, 2013, p. 45-70) کندمی 

nej(na'vα) → (nejna'vα) (نینوا) 

moʃα(he'dαt) → (moʃαhe'dαt) (مشاهدات) 

morαse(lα'ti) → (morαselα'ti) (مراسلاتی) 

kαrvαn(sa'rα) → (kαrvαnsa'rα) ( سرانکاروا  ) 

hendevαneforu(ֽʃi'hα) → (hendevαneforuʃi'hα) ( هافروشیهندوانه ) 

های ثانوی نامقید و حساس به کمّیت  بر تکیۀ اصلی و ثابت  پایانی، دارای تکیهادبی علاوه اما فارسی  
می  وزنیهم  نظریۀ  چهارچوب  در  فارسی  زبان  ادبی  گونۀ  یعنی  دارای  (Hayes, 1995)  باشد؛   ،

های هیز تعلق دارد. مراحل تشکیل  شناختی پایههای آیمبی است و به ردۀ سوم در فهرست رده پایه
های آیمبی، در چهارچوب ها و بازنمایی ساخت وزنی کلمات فارسی ادبی را در مقام زبانی با پایهپایه

 کنیم: نظریۀ تکیۀ وزنی، به شرح زیر توصیف می 
بر  کنیم تا هجای تکیه(( را در سمت راست کلمه تعیین می x .( یا ) xابتدا یک پایۀ آیمبی )یعنی )

های ثانوی را از چپ به راست  های آیمبی مربوط به تکیهپایهو ثابت اصلی را مشخص کنیم، سپس  
 کنیم: اعمال می 

na ֽvα'Ɂi (نوایی) 
l   h    h 

IAMB      (.  x)   (x) 

ֽnejna'vα (نینوا) 
h     l    h     

IAMB       (x)  (.    x) 

mo.ʃαhe'dαt (مشاهدات) 

 l    h     l   h   
IAMB        (.    x)  (.   x) 

mo.rαseֽlα'ti (مراسلاتی) 

l  h   l  h   h 
IAMB       (. x)  (. x) (x) 
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ֽtaχtefo�ru'ʃi (تختهفروشی) 
h         l     h   h 

IAMB       (x)       (.    x) (x) 

.hendeֽvαnefoֽru ��ʃi'hα (هندوانهفروشیها) 

    h     l    h       l     h       h  h 

IAMB        (x)   (.   x)     (.     x)        (x)(x) 

( که دارای تکیۀ اصلی xرسد که با اعمال آن، هجای قوی  )می   1کننده و در نهایت نوبت به قاعدۀ تمام
گیرد شود. این هجا، بسته به زبان یا در حاشیۀ سمت چپ کلمه قرار می است مشخص و برجسته می 

الیه سمت ادانیم این هجا در زبان فارسی ادبی، در منتهمی که  و یا در حاشیۀ سمت راست آن، و چنان
تکیۀ پایانی در سطح دیگری از   2،کنندۀ پایانیگیرد. بنابراین با اعمال قاعدۀ تمامراست کلمه قرار می 

 رسد: پایان می گیرد و کار بازنمایی ساخت وزنی به( اضافه میxشود و یک )ساخت وزنی برجسته می

na�vα'Ɂi (نوایی) 
IAMB:      (.  x) (x) 

END RULE FINAL   (         x) 

ֽnejna'vα (نینوا) 
IAMB:       (x)(.   x) 

END RULE FINAL   (          x) 

moֽʃαhe'dαt (مشاهدات) 
IAMB:       (.      x)(.   x) 

END RULE FINAL   (            x)  

moֽrαse.lα'ti (مراسلاتی) 
IAMB:       (.       x)(.  x)(x) 

END RULE FINAL   (x) 

.taχtefoֽru'ʃi (تختهفروشی) 
IAMB:         (x)    (.   x)(x) 

END RULE FINAL   (              x) 

�hendeֽvαnefo.ru ..ʃi'hα (هندوانهفروشیها) 

IAMB:          (x)(.     x)     (.     x)   (x)(x) 
 END RULE FINAL  (                              x) 

 
1) End Rule 

2) End Rule Final 
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بی )برخی هجاهای  و سبک  به lتکیه  فارسی  در  پایه(  می  1نشده بندی صورت  )مثلًا بازنمایی  شوند 
این هجاها در سطح   ،در بالا(. در چهارچوب نظریۀ تکیۀ وزنی  هافروشیهندوانهو    فروشیتختهکلمات  
شوند، و در  ناشده به حال خود رها میبندی صورت پایه(، و صرفاً بهx( یا ).هیچ علامت  )پایه بی

قاعدۀ تمام اعمال  از  پایانی، بهسطح کلمه، یعنی پس  از ساخت وزنی کلمه کنندۀ  صورت بخشی 
این    ،در بالا  هافروشیهندوانهو    فروشیتختهشوند )در بازنمایی این هجاها در کلمات  نمایش داده می 

 ایم(.صورت برجسته و با خطی در زیرشان نمایش داده منظور بهتر دیده شدن، به هجاها را صرفاً به
های موجود بین پایۀ آیمبی ما با تحلیل ها و تفاوت اما در پایان تذکر چند نکته در بارۀ شباهت 

گونه که هیز بازنمایی کرده های آیمبی ضروری است. یک بار دیگر به پایۀ آیمبی آن هیز از ردۀ پایه
 توجه شود:

(.      x)          (x) 

 μ σ     or   h 

که ( باشد، و چنان h( حتماً باید سنگین )xهجای موجود در پایۀ )اول اینکه مطابق تحلیل هیز، تک
مطابق تحلیل هیز، هجای    ،( سنگین است؛ دومxهای )هجای تمام پایهدیدیم در تحلیل ما نیز تک

که دیدیم در تحلیل ما نیز چنین است؛ اما  مورایی است، و چنان (، همواره تکx .ضعیف در پایۀ )
( قوی  هجای  هیز،  تحلیل  میxطبق  پایه  این  در  تک(  )تواند  )lمورایی  دومورایی  یا   )h  ،باشد  )

که این هجا طبق تحلیل ما در زبان فارسی همواره دومورایی است، و این شاید تعدیلی جزئی  درحالی 
( صورت پذیرد. و بالاخره x .است که باید در نظریۀ هیز در مورد وزن هجای قوی در پایۀ آیمبی )

( وقتی پیش از یک هجای سبک دیگر قرار  lتکیه و سبک )اینکه مطابق تحلیل هیز، هجاهای بیسوم  
که دیدیم  شوند. چنانحال خود رها می   نشده بهبندی صورت هجاهای پایهبگیرند، در سطح پایه به

های مثال   نک:شود )این هجاها در تحلیل ما نیز عیناً وجود دارند و به همین شکل با آنها رفتار می 
 در بالا(.   هافروشیهندوانهو فروشی تخته

 

 
1) unfooted 
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 بنیاد . قواعد پایه 3  . 4
دارای   باید  منطقاً  باشد،  پایه  واجی  سازۀ  دارای  که  یا  زبانی  پایه،  به  حساس  واجی  قواعد  تعدادی 

هم باشد. دیدیم که فارسی گفتاری زبانی است با تکیۀ ثابت پایانی و فاقد    1بنیاداصطلاحاً قواعد پایه
ای مستقل را دارد.  همه بدان معناست که در فارسی گفتاری هر کلمه حکم پایهتکیۀ ثانوی، و این

ای که در  یعنی مفهوم پایه در فارسی گفتاری جدا از مفهوم کلمه نیست، و به همین دلیل هر قاعده 
برای مثال خود حساس به پایه نیز خواهد بود. )فارسی گفتاری حساس به کلمۀ واجی باشد، خودبه 

 . (1385 ،خانجن نوربخش و بینک: 
کند و در اینجا اما درمورد فارسی ادبی که زبانی نامقید و دارای تکیۀ ثانوی است وضع فرق می

ترین نشانۀ وجود هایی را یافت که حاکی از وجود پایه در زبان است. شاید مهم توان قواعد یا نشانهمی 
های آیمبی در زبان فارسی به وزن شعر فارسی مربوط شود. شعر کلاسیک فارسی دارای وزنی  پایه

اند.  کردهتقطیع می   «اتانین»دانان از دیرباز هر مصراع آن را به واحدهایی به نام  کمّی است و عروض
ها در مطالعات سنتی مربوط به شعر فارسی و ارتباط آن با موسیقی ایرانی سابقه استفاده از این پایه

دانان شوند. عروض وجه مفاهیم جدیدی در منابع و مآخذ این حوزه محسوب نمیهیچو به  استداشته
( tatan( و »تتن« )tanها را با استفاده از اتانین، یعنی سه جزء  »تن« )دانان قدیم، این پایهو موسیقی 
حساس که دیدیم این سه جزء همان سه پایۀ آیمبی و  اند، و چنان داده( نمایش میtatatanو »تتتن« )

)کمّیت  به هیز  وزنی  تکیۀ  نظریۀ  از  استفاده  با  که  هستند  رسیدیم.    (1995ی  بدانها  فارسی  زبان  در 
کند که  راع شعر فارسی فقط یک تقطیع دارد و تصریح می حمیدی شیرازی معتقد است که هر مص

سواد  است: »این کاری است که هر عامی و بی   بسیار ساده   ی زبانان کارانجام این تقطیع برای فارسی
انجام دهد« )حمیدی محضی می  و تصنیفی  وزن هر شعر  با  او مصراع  23ص    ،1342  ،تواند  (؛ 

شود که این مصراع تنها یک  آورد و متذکر می»یعنی که نمودند در آیینۀ صبح« از خیام را شاهد می
تقطیع دارد و آن هم عبارت است از »دم دم دددم دم دددم دم دددم«. اجزاء  »دم« و »ددم« و »دددم« 

ترتیب سبب هستند که او آنها را به  ( feetها )ترتیب »تن و تتن و تتتن«( در این تقطیع، همان پایه)یا به
فاصله و  وتد  نهاده  و  ؛  206-205  ص  ،120-117  ، ص1396  ،آذرسینا  نک:)همچنین    استنام 

ص1393  ،فاطمی پایه  (.189  ،158  ،  همان  جزء  سه  منضم  این  و  دوتایی،  )تکی،  آیمبی  های 

 
1) foot-based rules 
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( دارای تکیۀ اصلی یا فرعی است. جالب است که  tanتایی( هستند که همواره هجای آخرشان )سه
پایه در شعر   دارای وزنی تکیههمین سه  نیز که  فارسی  شود. هجایی است مشاهده می -ای عامیانۀ 

اندکی تمرین، وزن زبانی میکه در آغاز همین فصل متذکر شدیم، هر کودک فارسی چنان  با  تواند 
تتن تن« شعر عامیانه تتن  یا »تتن  دام«  دادام  دادام  به صورت »دادام  را  توتوله«  مانند »اتل متل  ای 

های  شعر را با کمک پایه  1کند این است که ساخت وزنی نمایش بدهد. درواقع تنها کاری که او می 
 دهد. های زبان فارسی ادبی، نمایش می اا، یعنی همان پایهوزنی 

 گیری . نتیجه 5
  ی زبان دارا  نی ا  ،یدر زبان فارس  یگونگدوزبان   ۀد یکه به علت وجود پد   میامقاله بحث کرده  نیدر ا

  ار یمع  ۀاند از گونعبارت   یفارس  ار یمع  ۀمتفاوت است. دو گون  ی اهیدو نظام تک  جهیو درنت  اریمع  ۀدو گون
 ی هانظام  ی ها داراگونه  نیدر مقام فروگونه. ا  ی گفتار  اریمع  ۀ( در مقام فراگونه، و گونی شعر   ای)  یادب
با هم در پژوهش  یمتفاوت  یاهیتک آنها  بروز توص  ی هاهستند و خلط  به  متناقض    ی هافیمختلف 

ااستده یانجام اتفاوت   ۀ مقاله پس از بحث دربار  نی. در  تا    میادهیدو نظام، کوش  نیها و تشابهات 
. به باور ما  میآنها را شرح ده   یخت شنارده   ی ها( تفاوت 2016گوردون )  ویمت  یشناسبراساس مدل رده 

تعلق دارد، و    یانیثابت پا  یۀبا تک  تیبه کم  رحساسیغ  ی هانظام  ۀ به رد   ی فارس  ی گفتار  ۀکلمات گون
پا  یاصل  یۀتک  ی دارا  ی هانظام  ۀمتعلق به رد   یفارس  یادب   ۀکلمات گون   ی ثانو   ی هاهیو تک  یانیثابت 

گفت   توانی ( م1995) ز یبروس ه یوزن یۀتک یۀاست. در چهارچوب نظر  تیو حساس به کمّ  دینامق
 ک یخود    یواج   ۀهستند و هر کلم  ی ثانو  ی هاهیو تک ییدوتا  ی هاهیفاقد پا  ی گفتار  ی که کلمات فارس 

م  یۀپا محسوب  فارس  شود،ی مستقل  کلمات    یی  دوتا  ی هاه یپا  ،یمبیآ  تمیر  ی دارا  یادب  ۀگون  ی اما 
 .هستند گرات و راس  تیو تکرارشونده و حساس به کمّ   رایدناهم

 منابع  
 سروا. ، تهران، )تننای شعر سپید(شعر؟ یا موسیقی؟ ، (1396) آذرسینا، مهدی

 
1) metrical structure 
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 ، تهران، سمت.(تحلیل نظام آهنگ زبان فارسی ) شناسی واج، (13۷۹) اسلامی، محرم 
و   رامین  »(1398)  خانجنبی محمود  حکمتی،  واج،  چهارچوب  در  اضافه  ساخت  نوایی  شناسی  تحلیل 

 .128-109 ص، 31 ا، 11، س پژوهیزبان«، نوایی 
 پیروز.، تهران، عروض حمیدی، (1342) حمیدی، مهدی

 . 21-16ص  خرداد و تیر، ،16، ا 3، س نشر دانش، »زبان معیار«، (1362) اشرف علی  صادقی،
 ، تهران، سمت.(تکیۀ واژگانی و آهنگ ) ساخت نوایی زبان فارسی، (1397) صادقی، وحید 

آریا طبیب فارسی«،  (1۴03)   زاده،  عروض  سنت  در  نامعمول  تکیۀ  الگوی  »یک  پژوهش،  های  مجلۀ 
 . 1۹1-183 ص ،۲۷، ا 1۴، دورۀ شناسی تطبیقیزبان

براساس صد سال آثار داستانی و نمایشی از  )  مبانی و دستور خط شکستۀ فارسی،  (13۹8)  زاده، امیدطبیب
 فرهنگی. ، تهران، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات (1۲۹8-13۹۷

،  (مصراع شعر عامیانه و تقطیع آنها  1000همراه  )  تحلیل وزن شعر عامیانۀ فارسی،  (13۹۹)  زاده، امید طبیب
 تهران، انتشارات بهار.

  شناسی و نحو فارسی از دانشگاه رادبود هلند ، »معرفی و نقد رسالۀ دکتری در واج(1۴00)  زاده، امید طبیب
 .308-۲۷۹ ص ،1۶، ا دستور«، (ساخت نوایی واژگان فارسی تحلیل شاهدبنیاد و جدید از )

، تهران، مؤسسۀ (فارسی   ۀپژوهشی پیرامون وزن شعر عامیان)  ریتم کودکانه در ایران،    (1382)  فاطمی، ساسان 
 هنری ماهور. -فرهنگی 

هنری  -فرهنگی ی  ، تهران، مؤسسههای شهری ایرانجشن و موسیقی در فرهنگ،  (1393)  __________
 ماهور.

 ، تهران، مؤسسۀ مطالعات و تحقیقات فرهنگی. شناسی زباندرآمدی بر جامعه ،(1368) مدرسی، یحیی 
علم های سادۀ زبان فارسی«،  های کیفی واکه، »تأثیر تکیۀ واژگانی بر ویژگی (1392)  مدرسی قوامی، گلناز

 .56-41ص ، 1، ا 1، س زبان
کوستیکی تکیه در زبان فارسی«،  بسته، »بررسی هم(1386)  موسوی، ندا  مجموعه مقالات دانشگاه  های آ

زبان در هفتمین همایش  ایرانعلامه طباطبایی  دانشگاه علامه طباطبائی،  ،  شناسی  - 455ص  تهران، 
465. 

 ، تهران، انتشارات نیلوفر. های دیگر در عروض فارسیاختیارات شاعری و مقاله، (1394) نجفی، ابوالحسن
 زاده، تهران، نیلوفر. امید طبیب کوششبه  نامه(،)درس وزن شعر فارسی  ،(1395) نجفی، ابوالحسن
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مجلۀ پژوهشکدۀ زبان  شناسی نوایی و زبان فارسی«،  ، »واج(1385)  خانجنبی محمود  نوربخش، ماندانا و  
  .33-18 ص ،15و  14، ا  (شناسی نامۀ زبانویژه )و گویش 

Abolhasanizadeh, V., C. Gussenhoven,  and M. Bijankhan (2012), “A Pitch Accent 

Position Contrast in Persian”, Proceedings of the International Congress of 

Phonetic Sciences, W. Lee and E. Zee (eds.), Hong Kong, ICPhS XVII, p. 188-

191. 
Bakovic, E. (1998), “Unbounded Stress and Factorial Typology, (In Ruling Papers 

I)”,  Working Papers from Rutgers University, R. Artstein and M.  Holler (eds.), p. 

15-28. 
Ferguson, Ch. (1972), “Diglossia”,, Language and Social Context (Selected 

Readings), Harmondsworth, p. 232-251. 

Fishman J. (1967), “Bilingualism with and without Diglossia. Diglossia with and 

without Bilingualism”, Journal of Social Issues, 23(2), p. 29-38. 

_________. (1972), The Sociology of Language (An Interdisciplinary Social Science 

Approach to Language in Society), Rowley. 

Gordon, M. K. (2016), Phonological Typology, Oxford, Oxford University Press. 

Gussenhoven, C. and H. Jacobs (2017), Understanding Phonology, (4th edition), 

London and New York, Routledge.  

Hammond, M. (1995), “Metrical Phonology”,  Annual Review of Anthropology 24, p. 

313-342. 

Hayes, B. (1981), “A Metrical Theory of Stress Rules”, PhD. MIT Distributed by 

Indiana Iniversity Linguistis Club. 

________ (1995), Metrical Stress Theory (Principals and Case studies), Chicago, 

University of Chicago Press. 

Hellmuth, S. (2013), “Phonology”, The Oxford Handbook of Arabic Linguistics, 

Jonathan Owens (ed.), Oxford, Oxford University Press, p. 45-70.   

Jeremias, E. (1984), “Diglossia in Persian”, Acta Linguistica, 34 (3-4), p. 271-287.  
Kahnemuyipour, A. (2018), “Prosody”, The Oxford Handbook of Persian Linguistics, 

Anousha Sedighi and Pouneh Shabani-Jadidi (eds.), Oxford, Oxford University 

Press, p. 142-158. 

Mahmoodi-Bakhtiari, B. (2018), “10 Spoken vs. Written Persian: Is Persian 

Diglossic?”, Trends in Iranian and Persian Linguistics, A. Korangi and C. Miller 

(eds.), Berlin, Mouton Gruyter, p. 183-212.   

Rahmani, H., T. Rietveld and C. Gussenhoven (2015), “Persian Word Accent Is 

Deletable”, Speech Prosody, Radboud University Nijmegen. 

Rash, F. (1998), The German Language in Switzerland (Multilingualism, Diglossia 

and Variation), German Linguistic and Cultural Studies, vol. 3, Bern. 

Sadat-Tehrani, N. (2007), The Intonational Grammar of Persian, Winnipeg, 

University of Manitoba Dissertaion.  
 

 

 


